
நீடுபுக ழுலகுதனில் மைந்தர் ைாதர்  

      நநயமைாடு தாை்பயந்த புதல்வர் வாயில்  

கூடுமைாழி ைழமலமயாடு குழறி ஒன்றுை் 

      குறிப்பரிதா யிடினுமிகக் குலவிப் நபாற்றி 

ைாடுநைக் கிதுமவன்று மகாண்டு வாழ்வர்  

      அதுநபால ைன்னுதமிழ்ப் புலமை நயாமரன்  

பாடுகவிக் குற்றங்கள் பாரா ரிந்நூல் 

      பாராட்டா நிற்பரருட் பரிசி னாநல . 

 

nīṭupukaḻ ulakutaṉil maintar mātar nēyamoṭu tām payanta putalvar vāyil 
kūṭumoḻi maḻalaiyoṭu kuḻaṟi oṉṟum kuṟipparitā yiṭiṉumikak kulavip pōṟṟi 
māṭu namak kituveṉṟu koṇṭu vāḻvar atupōla maṉṉu tamiḻp pulamai yōreṉ 
pāṭukavik kuṟṟaṅkaḷ pārār innūl pārāṭṭā niṟpararuṭ parici ṉālē 

நீடுபுகழ் உலகுதனில் மைந்தர் ைாதர்  

      நநயமைாடு தாை் பயந்த புதல்வர் வாயில்,  

கூடுமைாழி ைழமலமயாடு குழறி ஒன்றுை் 

      குறிப்பரிதா யிடினுை் மிகக் குலவிப் நபாற்றி,  

ைாடு நைக் கிதுமவன்று மகாண்டு வாழ்வர்  

      அதுநபால ைன்னு தமிழ்ப் புலமை நயார் என்,  

பாடுகவிக் குற்றங்கள் பாரார் இந்நூல் 

      பாராட்டா நிற்பர் அருட் பரிசி னாநல. 

Men and women of this world dote over the unmeaning babblings of their darling 

children, and fondle them ever so much as their greatest treasure. Indeed, the 

learned also, out of their gracious regard for me will not notice the faults in my 

verse.  

 


